


01 |  g u r u  v a n d a n a m

02 |  t o t a k a s h t a k a m

03 |  s r i s a r a s v a t I

04 |  m a l h a r  s l o k a 

05 |  v i n a d h a r i

06 |  b h a j a r e  l o k a  g u r u m

07 |  k a l a v a t I

08 |  s a r a d a  s l o k a 

09 |  s a r a d a m b a  s a r a d i n d u

10 |  s a r a d a  s t a v a n a m 

11 |  m a n g a l a m

produced by 
K. Kannikeswaran

composition & arrangements
K. Kannikeswaran 

recording & engineering
Sai Shravanam

veena
T. Bhavani Prasad

percussion
S. Ganapathi

cover art  
Janani Nathan

© 2015 K. Kannikeswaran



Sadashiva samarambham

Sankaracarya madhyamam

Asmad acarya paryantam

Vande guru paramparam
Salutations to the lineage of gurus

of which the height is Sadashiva,

with saint Adi Sankara in the middle,

and finally, my immediate teacher. 

01    g u r u  v a n d a n a m



t o t a k a s h t a k a m

!व#दता'खलशा+,सधुाजलध*े म#हतोप7नषत ्
क<थताथ >7नध े। 
@दय ेकलय े!वमल ंचरण ंभव शकंर देGशक म े
शरणम ्॥ १॥ 

कJणावJणालय पालय मां 
भवसागरदःुख!वदनू@दम ् । 
रचया'खलदश >नतNव!वद ं भव शकंर देGशक म े
शरणम ्॥ २॥ 

भवता जनता स#ुहता भ!वता 7नजबोध!वचारण 
चाJमत े। 
कलयQेवरजीव!ववके!वद ंभव शकंर देGशक म े
शरणम ्॥ ३॥ 

भव एव भवा7न7त म े7नतरा ंसमजायत चतेGस 
कौतVुकता । 
मम वारय मोहमहाजल<ध ंभव शकंर देGशक म े
शरणम ्॥ ४॥

कJणावJणालय पालय मां 
भवसागरदःुख!वदनू@दम ् । 
रचया'खलदश >नतNव!वद ं भव शकंर देGशक म े
शरणम ्॥ २॥ 

*text displayed in original Devanagari script

O knower of the nectar-ocean of the 
scriptures, the expounder of the knowledge 
of the great upanishadic treasure! I meditate on 
Your pure lotus feet in my heart. O Preceptor 
Shankara, be my refuge.

Save me whose heart is afflicted by the misery of 
the ocean of births, O ocean of compassion! Make 
me the knower of the truths of all the systems of 
philosophy. O Preceptor Shankara, be my refuge.

The people have found happiness due to You, who 
have the intellect adept in the inquiry into Self-
knowledge. Make me understand the knowledge of 
God and the soul. O Preceptor Shankara, be my 
refuge.

You are Lord Shiva Himself. Knowing this my mind 
is filled with an abundance of joy. Put an end to my 
sea of delusion. O Preceptor Shankara, be my 
refuge.

The people have found happiness due to You, who 
have the intellect adept in the inquiry into Self-
knowledge. Make me understand the knowledge of 
God and the soul. O Preceptor Shankara, be my 
refuge.
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भव एव भवा7न7त म े7नतरा ंसमजायत चतेGस 
कौतVुकता । 
मम वारय मोहमहाजल<ध ंभव शकंर देGशक म े
शरणम ्॥ ४॥ 

सकृुतऽे<धकृत ेबहुधा भवतो भ!वता 
समदश >नलालसता । 
अ7तद[नGमम ंप\रपालय मां भव शकंर देGशक म े
शरणम ्॥ ५॥ 

जगतीम!वत ु ंकGलताकृतयो !वचरि_त 
महामहसQछलतः  
अ#हमांश\ुरवा, !वभाGस गरुो भव शकंर देGशक म े
शरणम ्॥ ६॥ 

गJुप ुगंव प ुगंवकेतन त ेसमतामयतां न#ह कोऽ!प 
सधुीः । 
शरणागतवbसल तNव7नध ेभव शकंर देGशक म े
शरणम ्॥ ७॥ 

!व#दता न मया !वशदकैकला न च 
Vकंचनकाeचनमि+त गरुो । 
fतुमवे !वध#ेह कृपा ंसहजां भव शकंर देGशक म े
शरणम ्॥ ८॥ 

You are Lord Shiva Himself. Knowing this my mind is 
filled with an abundance of joy. Put an end to my sea 
of delusion. O Preceptor Shankara, be my refuge.

Only after numerous virtuous deeds have been 
performed in many ways, does a keen desire for the 
experience of Brahman through You arise. Protect 
(me who am) extremely helpless. O Preceptor 
Shankara, be my refuge.

For the sake of saving the world, (Your) great 
(disciples) wander assuming various forms and 
guises. O Guru, You shine like the sun (among 
them). O Preceptor Shankara, be my refuge.

O Best among the Gurus! The Lord whose flag bears 
the emblem of the bull! You have no equal among 
the wise. You who are affectionate to those who seek 
refuge! The treasure of truth! O Preceptor Shankara, 
be my refuge.

I have neither understood even one branch of 
knowledge clearly, nor do I possess any wealth, O 
Guru. Quickly bestow on me the compassion which 
is natural to You. O Preceptor Shankara, be my 
refuge.

t o t a k a s h t a k a m  [ c t d .]



03    s r i s a r a s v a t i
Composed by Mutthusvami Dikshitar (1775 – 1835)

Raga: Arabhi
Tala: Rupaka

Sri Sarasvati namostute varade
paradevate
shripati gauripati guruguha vinute
vidhiyuvate ||
vasana traya vivarjita vara muni 
bhavita murte
vasavadyakhila nirjhara vara vitarana
bahu kirte – dhara -
hasa yuta mukhamburuhe -
adhbuta charanamburuhe
samsara bhityapahe
sakala mantrakshara guhe ||



05    v i n a d h a r i
Composed by K. Kannikeswaran

Raga: Malhar
Tala: Rupaka

vinadhari vidhiyuvati
ganamrta vahini
vani vanitamani varavina dhari ll
manikya vinabheri vadya vinodini -
mahi -manimadi sidhi pradayini
madhukara veni – bhrah -
mani sanakadi vidita purnadvaita
rupini - puranadinuta shabdartha vani
-vanaruha lochani
manita guruguha modini
mamava madhura subhashini
pamara pandita mochani
paradhyakhila vak karani ||




